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本书精选了克洛岱尔四部著名的戏剧，这些剧目至今仍然不断上演，其中《正午的分界
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》这部戏的故事发生在中国，是以作者在福州做外交官期间亲身经历的一段刻骨铭心的
恋情为背景的，称为经典剧目，近年又在中国多个城市巡回演出过，引起观众很大兴趣
，充满了诗意和象征。

《城市》

通篇充满了象征，表明一个毫无宗教信仰的现代城市的悲剧命运。资产阶级的统治精神
因无视心灵的生活，最终导致城市的暴动。而充满基督精神的诗人则在信仰中找到了光
明。

《交换》

人若是无法控制自己的发财欲望，那么，贪婪、野心、傲慢充分暴露后，便不得不走上
赎罪之路。

《正午的分界》

作者亲身经历了非法、罪孽的恋情。剧的诗艺力量真实地吟唱了主人公在世俗之爱和对
天主的爱之间犹豫不决的痛苦内心。面对死亡，情人梅萨与漪瑟认识到自身的罪孽，并
归入天主的怀抱。

《给圣母马利亚报信》

最炽烈的宗教激情，维奥兰的神迹与圣母马利亚无玷而孕一样是神恩。体现罪恶与神恩
的对立、肉欲与灵魂的冲突，并宣称傲慢、贪婪和嫉妒必遭失败，而克己、容忍和牺牲
则将产生奇迹。

作者介绍: 

保尔•克洛岱尔(Paul Claudel,
1868—1955)，法国诗人、剧作家、外交家。法国象征主义诗歌、戏剧的后期代表人物
。出生于法国埃纳省的维勒纳夫（Villeneuve）。早年受到兰波作品的影响，以及对天
主教的信仰，使其感受到超自然力量的存在，大部分作品带有浓厚的宗教色彩和神秘感
。从1890 年起，他开始了长达数十年的外交生涯,
足迹遍及整个世界，其中在中国的居留时间，前后长达十五年。1895年7月到1909年8
月，克洛代尔先后任驻上海候补领事、驻福州副领事、领事、北京法国使团首席秘书、
驻天津领事。1935年退休。1947年当选为法兰西学院院士，1955年在巴黎去世。

他一生坚持从事文学创作，著作丰厚。其主要作品：戏剧《金头》(1889)、《城市》(18
90)《少女薇奥兰》（1892）、《交换》(1894)、《正午的分界》（1906）、《给圣母
马利亚报信》(1912)、《缎子鞋》（1923）等，以及诗歌《流亡诗》(1895)、《认识东
方》(1896)、《献给新世纪的五大颂歌》（1910）等，此外还有评论和译著多部。

译者简介：

余中先，1954年生于浙江宁波。《世界文学》主编，中国社会科学院教授，博士生导
师。北京大学毕业，曾留学法国，在巴黎第四大学（Paris-Sorbonne）获得文学博士学
位。长年从事翻译法国文学作品，翻译介绍了奈瓦尔、克洛岱尔、阿波利奈尔、贝克特
、西蒙、罗伯-格里耶、昆德拉等人的小说、戏剧作品三十多部。被法国政府授予文学
艺术骑士勋章。
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标签

戏剧

法国

保尔·克洛岱尔

法国文学

外国文学

保罗·克洛代尔

文学

剧本

评论

对白抽象，调度暴烈，神启般的剧本……几乎是悖谬地融合了巴洛克的瑰异绵密和后剧
场的极简主义。这么「形而上」的文本与其说服务于舞台，还不如说是需要大声朗诵并
吟唱的纯粹的诗。克洛岱尔的宗教意象遇上人物就像遇上空气的白磷。

-----------------------------
莎士比亚的诗句恋上陀思妥耶夫斯基的心理。

-----------------------------
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扫过 法国人写戏总给我感觉不给力啊

-----------------------------
译成了诗歌

-----------------------------
死也没读下去

-----------------------------
念出来感觉真不一样

-----------------------------
语言如诗。

-----------------------------
克洛岱尔的象征主义在早期的剧作《城市》里体现的最为明显，知识分子于世纪之交的
迷惘与困惑与契诃夫的戏剧内核有相似之处，只不过无论是社会问题，还是个人私欲，
他的解决之道永远是心向天主，于是故事格局更小的《交换》和《正午的分界》反而感
觉更程式化，当然，克洛岱尔剧作语言上的特征要更优于故事情节，诗样的独白使他的
戏剧像是一首首宗教颂歌，《给圣母玛利亚报信》是宗教色彩最浓的一部，却是他本人
风格最少的一部，对话的人文气质更重，也许在舞台上呈现出来会更接近于莎翁而非他
本人～

-----------------------------
给圣母马利亚报信略微get到了，其他都无感。

-----------------------------
意义飘渺难明，文本散发着抽象的诗性。

-----------------------------
给我看！爱死了！近期最爱！

-----------------------------
排版抓狂 最喜欢薇奥兰



-----------------------------
1.最远的距离大概就是对方听着自己的言语 而永远不在自己的思维范畴里
更让人生气的是就算是这样对方还能用他的曲解一本正经地同你辩论
2.借鲁迅的一句翻译 死亡之于虚妄 正如生命相同

-----------------------------
autobiographie。

-----------------------------
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书评

居然是第一个评论的，激动。
这么奇葩的书，我居然看过，忘了具体的内容是什么，只记得都是舞台剧的剧本，其中
还有一篇是中国的故事——好像是这样。内容这么艺术的书，可能只有适合法国这种浪
漫的地方。剧本里的台词都很有中世纪的风格，人物喜欢大段大段地抒情，不知道怎么
，...  

-----------------------------
居然是第一个评论的，激动。
这么奇葩的书，我居然看过，忘了具体的内容是什么，只记得都是舞台剧的剧本，其中
还有一篇是中国的故事——好像是这样。内容这么艺术的书，可能只有适合法国这种浪
漫的地方。剧本里的台词都很有中世纪的风格，人物喜欢大段大段地抒情，不知道怎么
，...  
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